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Robesplerre et ses amis Saint-Just et Couthon.
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Jlannas cucrema o0bsCHAETCA pasdHOU

VICTOPUEU NMOHATUM «HALMSI» U «IOCYyAapPCTBO»

I[lousarue «Etat-nation» He umeeT onHO U
10 >xe 3HayeHue Bo Dpannmu B 1792 r.

l'oc. npenmecrsye

Haluu

u B Xopsaruu B 1848 .
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DEUTSCHLAND - RELIEF
PAYS GERMANOPHONES - RELIEF

ITALIEN
ITALIE

Parlaments- und Regierungssitz
O Siége du pariement .

et du gouvernement

Bundeshaupstadt
e tederale .

Wichtige Stadt Staatsgrenze
Ville importante === Frontiere internationale

200 000 2000
Andere Stadte al
‘Autres villos










Ben Vauthier,
1988
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Litauern w. Polen.
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La perte i
de I'Alsace-Lorraine e

Raland Hoyndorf - Willy Schneider
-

Echangeons nos baisers
d’amour et d’espérance
Nos coeurs n’en font
qu’un seul pour adorer
la France
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Ernest RENAN David Friedrich STRAUSS
(1823-1892) (1808-1874)






P a
CEPHALORHYNOQUE A FRONT BLANC (1.5 m)

ETRE HUMAIN (2m)

ORQUE (9.5 m)

MEGAPTERE (14,5 m)

CACHALOT (18,5 m)

RORQUAL BLEU (31 m)

KUTBI : PHIOBI MU
MJIEKOIIUTAIOIIVIE?

Heinrich von Treitschke (1834-1896)
Wir Deutschen, wie wir Deutschland und Frankreich kennen, wissen besser, was den
Elsassern frommt, als jene Unglucklichen selber, die in der Verbildung ihres franzosischen

Lebens von dem neuen Deutschland ohne treue Kunde blieben. Wir wollen ihnen wider ihren
Willen ihr eigenes Selbst zurtickgeben.



Lhomme n'est esclave ni de sa race, ni de sa langue, ni
de sa religion, ni du cours des fleuves, ni de la
direction des chaines de montagnes. (Renan, 1888)

YestoBek He SIBJISIETCSI pabOM HU
CBOEVI PacChl, HN CBOEIrO A3bIKA, HN
CBOEVI PEIVTI VIV, HU JIVTHUN
IIPOTEKAHMS PEK, HU HAIIPABJIECHN A
TOPHBIX XPEOTOB.
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B >X1BOM MUpe, B MAPE KUBOTHBIX U JIFOJIEN, IOHSITUE TEPPUTOPUU
BCETJa ONMPAETCS Ha JTAHHON TEPPUTOPUM.
Teppuropus 1pBa OrPAHUYUBACTCS TEM MPOCTPAHCTBOM, HA
KOTOPOM CJIBILLIEH €r0 PEB. YEJOBEK KE ONPENENSAET CBOKO
TEPPUTOPHUIO SI3bIKOM; UTAK, TEPPUTOPHUS YEJIOBEUYECKOM OOIIHOCTH
(MTANIbSTHCKOM ,, KYPAACKOM, CAPAAUHCKON) — 3TO TaM, I7I€ Ha 3TOM
A3bIKE TOBOPAT WJIX IO HEJABHETO BPEMEHU TOBOPUIIN. [

| I'panuibl Hapoga — 3TO €ro S3bIKOBBIE U KYJIbTYPHBIE FPAHULIbI,

a UMEHHO TaM, I'JIe Ha JAHHOM $A3bIKE rOBOPST WiK ropopunu. (Ben
Vauthier, 1988)



J1J1s1 TIUHrBUCTA [...| JaHHBIA BOIIPOC HE UMEET
cMbicaa. OT OHOrO MANEKTa K APYrou BCerja
CYIIIECTBYET IIOCTENEHHBIN, €JI€ YIIOBUMBIN
nepexoji. C Kakoro MOMEHTa Mbl CKaXKeM, UTO Ba
rOBOPA y>K€ HE MPEACTABISAIOT COOOM OJIUH U TOT
K€ S3bIK, A [IBA PA3HBIX SA3bIKa? DTOT BOIPOC HE
NOMJIEXKUT TOYHOMY OTBETY. (Tesniere, 1933, p. 69)



e (MAaT€pHA MOBay, UK MAKaAPOHM3M, HaJl
KOTOPBIM M3ACBAKOTCS PYCOMUIBI;

OnpHoro pasa 3axBopajia MEHb J1bBKa. [TpuBh3 s
opsouia (orvos = Bpad). OpBoin 1bBy
nosudiceanosan (vizsgalni = mocMoOTpeTh) U
3arHai Hs 10 eapouia (varos = ropon). M3 Bapoina
BEPHYJI 51 ITO3/IHO JIOMOB @ MHb KMHKA TBAPUT, UTO
HaJI BeYepOM ObLIN Y MObBU XWKbB IISITh KamyHos
(katona = cognar) u 3a0panu MHB Tpu dapaowi
(darab = xycoB) mapeu (marha = CKoT).



«The time when the language question [jazykovyj
vopros] prevailed was the most romantic in the history of
Sub-carpathia. Just imagine, everywhere in the cities and
villages, in the reading rooms, theaters, government
offices and cafes, everywhere, no matter where there
were people, they talked continually about the language
question. Oh, what times those were! When, for instance,
the weather did not change for a long time and the people
did not have anything to talk about, there was for them a
good topic — the language question» (Barabolja, 1929,
p. 42-43, quoted by Magocsi, 1987, p. 2).
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JI3BIK 11 HaLVI : ABE CUTYyally, ABA IIOHSATIL

Teopus 40TOBOpa pOMaHTM4YeCKas TeOpIsl

: N CyLLIeCTBOBaHVE VICIIOKOH
N\ [TOATUTUYECKUIN IIPOEKT

BEKOB
N Gesellschaft N\ Gemeinschaft
N\ ruBMAM3aIIL N\ kyabpTypa

N\ MexaHmueckuii \ OpraHn4eCcKmmn
N\ jus solis N\ jus sanguinis
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. Craann : Mapxcusm u
HAUUOHAALHBLI 6onpoc (1913)

HaLl1sI eCTh .
MICTOPMYECKI CAOXKIBIIIAICS

ycToVramBast QOUTHOCT)

A¥0Aeun
BO3HUKIIIASI Ha Oaze
oo
SEC,

® TepPUTOPUN

® HYKOHOMMYECKOU KVM3HI

® TICIXMMYECKOTIO CKAaAQq,

ITPOSIBASIOIIETOCS B KYAbTYPEI



Bepcaabcku

11 AOTOBOP
1919

IIpesnaent Wilson :
IIpaBO HAPOAOB Ha caMOOoIIpeAeAeHre
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